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ESTÀVEM PENSANT EN TU
Gràcies per comprar un aparell Electrolux. Has triat un producte amb dècades
d’experiència professional i innovació al darrere. Enginyós i amb estil, l’hem
dissenyat pensant en tu. Així que ,sempre que el facis servir, podràs estar segur
que aconseguiràs resultats excel·lents cada vegada.
Benvingut/da a Electrolux.
Al nostre web trobareu:

Consells d'ús, catàlegs, instruccions per a la resolució de problemes,
informació sobre servei i reparacions:
www.electrolux.com/support
Registra el producte per obtenir un millor servei:
www.registerelectrolux.com

Compra accessoris, consumibles i peces de recanvi originals per al teu
aparell:
www.electrolux.com/shop

ATENCIÓ I SERVEI AL CLIENT
Utilitzeu sempre recanvis originals.
Quan us poseu en contacte amb el nostre Centre de Servei Autoritzat,
assegureu-vos que teniu les dades següents disponibles: Model, PNC i número
de sèrie.
La informació es troba a la placa de característiques.

 Informació d'alerta / precaució-seguretat
 Informació general i consells
 Informació mediambiental

Subjecte a canvis sense preavís.

1.  INFORMACIÓ DE SEGURETAT
Abans d'instal·lar i utilitzar l'aparell, llegiu detingudament
les instruccions subministrades. El fabricant no es fa
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responsable de cap dany o lesió que sigui el resultat
d'un ús o una instal·lació incorrectes. Mantingueu
sempre les instruccions en un lloc segur i accessible per
a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones
vulnerables
• Els nens majors de 8 anys i les persones amb

capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes o
manca d'experiència i coneixements poden fer servir
aquest aparell només si estan supervisats o han rebut
instruccions sobre l'ús segur de l'aparell i si
comprenen els perills als quals s'exposen.

• Els infants d'entre tres i vuit anys poden omplir i
buidar l'aparell si se'ls ha ensenyat com fer-ho.

• Aquest aparell el poden fer servir persones amb
discapacitat greu o complexa si abans se'ls ha
ensenyat com funciona.

• Els infants de menys de 3 anys s'han de mantenir
allunyats de l'aparell, tret que se'ls supervisi
contínuament.

• Cal supervisar els infants per a assegurar-se que no
juguin amb l'aparell .

• Els infants no han de dur a terme operacions de
neteja i manteniment de l'aparell sense supervisió.

• Manteniu tot l'embalatge lluny dels infants i llenceu-los
correctament.

1.2 Seguretat general
• Aquest aparell només serveix per a emmagatzemar

aliments i begudes.
• Aquest aparell està dissenyat per a ús domèstic

individual en interiors.
• Aquest aparell es pot utilitzar a oficines, habitacions

d'hotels, habitacions d'hostals, cases rurals i altres
allotjaments similars quan aquest ús no superi els
nivells (mitjans) d'ús domèstic.
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• Per evitar la contaminació dels aliments, seguiu les
instruccions següents:
– No deixeu la porta oberta durant molta estona.
– Netegeu sovint les superfícies que poden estar en

contacte amb els aliments i amb els sistemes de
drenatge.

– Deseu la carn i el peix crus en recipients adequats
a l'interior de la nevera, de manera que no estigui
en contacte amb cap altre aliment ni gotegi.

• AVÍS: Manteniu les obertures de ventilació de la
carcassa de l'aparell o de l'estructura integrada lliures
d'obstruccions.

• AVÍS: No utilitzeu dispositius mecànics o altres
mitjans per a accelerar el procés de descongelació,
tret dels recomanats pel fabricant.

• AVÍS: No feu malbé el circuit de refrigeració.
• AVÍS: No utilitzeu aparells elèctrics dins dels

compartiments d'emmagatzematge d'aliments de
l'aparell, tret que siguin del tipus recomanats pel
fabricant.

• No feu servir polvoritzadors ni vapor per netejar
l’aparell.

• Netegeu l’aparell amb un drap humit suau. Feu servir
només detergents neutres. No utilitzeu productes
abrasius, fregalls de neteja abrasius, dissolvents ni
objectes metàl·lics.

• Quan l'aparell hagi de romandre buit durant un
període de temps llarg, desendolleu-lo, traieu el
gebre, netegeu-lo i deixeu la porta oberta per evitar
que s'hi facin floridures.

• No emmagatzemeu substàncies explosives com ara
llaunes d'aerosol amb un propulsor inflamable en
aquest aparell.

• Si el cable d’alimentació és fa malbé, cal que sigui el
fabricant, un servei autoritzat o personal qualificat qui
el substitueixi a fi d’evitar perills.
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2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
2.1 Instal·lació

AVÍS!
La instal·lació d'aquest
aparell l'ha de dur a terme
només un tècnic qualificat.

• Retireu tot l'embalatge de l'aparell.
• No instal·leu ni utilitzeu aparells que

estiguin avariats.
• Per motius de seguretat, no feu servir

l'aparell abans d'instal·lar-lo a la seva
estructura integrada.

• Seguiu les instruccions d'instal·lació
subministrades amb l'aparell.

• Vigileu quan moveu l'aparell, ja que
pesa molt. Feu servir sempre guants
de seguretat i calçat tapat.

• Assegureu-vos que l’aire pugui
circular per l’aparell.

• Després de la instal·lació inicial o
d'haver canviat el sentit d'obertura de
la porta, espereu un mínim de 4 hores
abans d'endollar l'aparell al corrent
elèctric. D'aquesta manera, l'oli
tornarà al compressor.

• Abans de dur a terme cap
manipulació de l'aparell (per exemple,
invertir el sentit d'obertura de la
porta), desendolleu-lo del corrent
elèctric.

• No instal·leu l'aparell a prop de
radiadors o cuines, forns o fogons.

• No exposeu l'aparell a la pluja.
• No instal·leu l’aparell on hi hagi llum

solar directa.
• No instal·leu aquest aparell en llocs

molt humits o molts freds.
• Quan moveu l’aparell, aixequeu-lo per

la vora frontal per evitar ratllar el terra.
• L'aparell conté una bossa dessecant.

No és cap joguina. No és menjar.
Desfeu-vos-en de seguida.

2.2 Connexió elèctrica
AVÍS!
Risc d'incendi i descàrrega
elèctrica.

AVÍS!
Quan col·loqueu l'aparell,
assegureu-vos que el cable
d'alimentació no quedi
enganxat enlloc ni es danyi.

AVÍS!
No feu servir adaptadors de
múltiples endolls ni
allargadors.

• L'aparell ha d'estar connectat a terra.
• Assegureu-vos que els paràmetres de

la placa de característiques siguin
compatibles amb les característiques
elèctriques del subministrament
elèctric.

• Feu servir sempre un sòcol antixoc
correctament instal·lat.

• Mireu de no fer malbé els
components elèctrics (per exemple,
l'endoll de la corrent, el cable i el
compressor). Poseu-vos en contacte
amb el servei dʼassistència o amb un
electricista per canviar els
components elèctrics.

• El cable d'alimentació ha d'estar per
sota de l'endoll de la corrent.

• Només connecteu l'endoll a la presa
de corrent al final del procés
d'instal·lació. Asseguri's que es pugui
accedir a l'endoll després de la
instal·lació.

• No estireu el cable d'alimentació per
desconnectar l'aparell. Estireu
sempre l'endoll.

2.3 Utilització
AVÍS!
Risc de lesions, cremades,
descàrrega elèctrica o
incendi.

 L'aparell conté gas inflamable,
isobutà (R600a), un gas natural amb una
elevada compatibilitat mediambiental.
Vigileu no fer malbé el circuit refrigerant,
el qual conté isobutà.
• No modifiqueu les especificacions

d’aquest aparell.
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• Qualsevol ús del producte integrat
com a aparell autònom està
estrictament prohibit.

• No col·loqueu aparells elèctrics (com
ara, gelateres) dins de l'aparell tret
que el fabricant els consideri aptes.

• Si s'espatllés el circuit refrigerant,
assegureu-vos que no hi ha flames ni
fonts d'ignició dins l'habitació.
Ventileu l'habitació.

• No deixeu que elements calents
toquin les parts de plàstic de l’aparell.

• No deseu refrescos al congelador.
Això crearia pressió a l'interior del
recipient de la beguda.

• No emmagatzemeu gas ni líquid
inflamable a l'aparell.

• No col·loqueu productes inflamables
ni articles humits amb productes
inflamables dins, a prop o damunt de
l’aparell.

• No toqueu el compressor ni el
condensador. Són calents.

• No traieu ni toqueu articles del
compartiment del congelador si teniu
les mans molles o humides.

• No torneu a congelar aliments que
s'hagin descongelat.

• Seguiu les instruccions de
conservació indicades a l'envàs dels
aliments congelats.

• Abans de desar els aliments al
congelador, envaseu-los amb algun
material apta per a aliments.

2.4 Il·luminació interior
AVÍS!
Risc de descàrregues
elèctriques.

• Aquest producte incorpora una font
de llum d’eficiència energètica de
classe F.

• Quant a les bombetes incloses amb
aquest producte i les que es venen
per separat: estan dissenyades, o bé
per aguantar condicions físiques
extremes (temperatura, vibracions,
humitat) en electrodomèstics, o bé
per indicar l'estat de funcionament de
l'aparell. No estan dissenyades per a
qualsevol altre ús i no són indicades
per a la il·luminació d'habitacions
domèstiques.

2.5 Manteniment
AVÍS!
Risc de lesió o danys a
l'aparell.

• Abans de fer el manteniment,
desactiveu l'aparell i desconnecteu
l'endoll de la presa de corrent.

• Aquest aparell conté hidrocarburs a la
unitat de refrigeració. Només una
persona qualificada ha de realitzar el
manteniment i la recàrrega de la
unitat.

• Examineu regularment el desguàs de
aparell i, si cal, netegeu-lo. Si el
drenatge es bloqueja, l'aigua
descongelada s'acumula a la part
inferior de l'aparell.

2.6 Manteniment i reparació
• Per reparar l’aparell, poseu-vos en

contacte amb un centre tècnic
autoritzat. Utilitzeu sempre recanvis
originals.

• Tingueu present que si arregleu
l'aparell vosaltres mateixos o el feu
arreglar per alguna persona que no
sigui professional pot tenir
conseqüències per a la vostra
seguretat i podria anul·lar la garantia.

• Les següents peces de recanvi
estaran disponibles durant 7 anys
després que es descatalogui el
model: termòstats, sensors de
temperatura, circuits impresos, fonts
de llum, nanses, frontisses de portes,
safates i cistelles. Tingueu en compte
que algunes d'aquestes peces només
estan disponibles per a reparadors
professionals i que no totes les peces
afecten a tots els models.

• Les juntes de les portes estaran
disponibles durant deu anys un cop
descatalogat el model.

2.7 Rebuig
AVÍS!
Risc de lesió o asfíxia.

• Desconnecteu l'aparell de la xarxa
elèctrica.

• Desconnecteu el cable d'alimentació i
aparteu-lo.
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• Traieu la porta per evitar que els nens
i les mascotes quedin tancades a
l'interior de l´aparell.

• El circuit de refrigeració i els materials
d'aïllament d'aquest aparell no fan
mal a la capa d'ozó.

• L'escuma aïllant conté gasos
inflamables. Contacteu amb les

vostres autoritats municipals per
obtenir informació sobre com desfer-
vos de l´aparell correctament.

• No feu malbé la part de la unitat de
refrigeració que és a prop de
l'intercanviador de calor.

3. INSTAL·LACIÓ
AVÍS!
Consulteu els capítols de
seguretat.

AVÍS!
Consulteu les instruccions
d'instal·lació de l'aparell.

AVÍS!
Fixeu l'aparell segons les
instruccions d'instal·lació del
manual per garantir
l'estabilitat de l'aparell.

3.1 Mesures

B

A

H
1

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°
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Dimensions totals¹
H1 mm 1772

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ l'alçada, l'amplada i la fondària de
l'aparell sense mànec

Espai d'ús necessari²
H2 (A+B) mm 1816

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1780

B mm 36

² l'alçada, l'amplada i la fondària de
l'aparell incloent el mànec i l'espai
necessari per a la lliure circulació d'aire
de ventilació

Espai total necessari³
H3 (A+B) mm 1816

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ l'alçada, l'amplada i la fondària de
l'aparell incloent el mànec, l'espai
necessari per a la lliure circulació de
l'aire de ventilació, més l'espai necessari
per poder obrir la porta en l'angle mínim
per poder extreure'n els accessoris
interiors.

3.2 Localització
Per assegurar el bon funcionament de
l'aparell, no instal·leu l'aparell a prop de
cap font de calor (forn, placa de cocció,
radiador o estufes). Assegureu-vos que
l'aire pot circular lliurement per la part del
darrere.
Cal instal·lar-lo a l'interior, en un lloc sec
i ben ventilat.
Aquest aparell està pensat per fer-se
servir en ambients amb una temperatura
d'entre 10°C i 43°C.

El correcte funcionament de
l'aparell només es garanteix
dintre del rang de
temperatura especificat.

Si teniu dubtes sobre on
instal·lar l'aparell, contacteu
amb el venedor, el nostre
servei d'atenció al client o el
centre de serveis autoritzat
més proper.

Hauria de ser possible
desendollar l'aparell. L'endoll
ha de ser accessible un cop
instal·lat l'aparell.

3.3 Connexió elèctrica
• Abans de connectar-lo, assegureu-

vos que la tensió i la freqüència
indicades a la placa d'identificació
corresponen a les de la vostra
instal·lació domèstica.

• L'aparell ha d'estar connectat a terra.
El cable d'alimentació té un contacte
amb aquesta finalitat. Si l'endoll de la
paret no té connexió a terra,
connecteu l'aparell a una presa a
terra separada d'acord amb la
normativa vigent. Consulteu amb un
tècnic qualificat.

• El fabricant declina tota
responsabilitat en cas d'incompliment
d'aquestes normes de seguretat.

• Aquest aparell compleix amb les
directrius de la C.E.E.

3.4 Requisits de ventilació
El flux d’aire darrere de l’aparell ha de
ser suficient.
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min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

PRECAUCIÓ!
Consulteu les instruccions
de muntatge de la
instal·lació.

3.5 Reversibilitat de la porta
Consulteu el manual d'instruccions per
obtenir més informació sobre la
instal·lació de l'aparell i com invertir la
direcció d'obertura de la porta.

PRECAUCIÓ!
Si gireu la porta, protegiu el
terra amb algun material
consistent durant tot el
procés per evitar ratllar-lo.

4. TAULER DE CONTROL

5

1

678 4 3 2

1 Pantalla
2 Botó temperatura més suau del

congelador
3 Botó temperatura més forta del

congelador
4 OK
5 Mode
6 Botó temperatura més suau de la

nevera

7 Botó temperatura més forta de la
nevera

8 ON/OFF
Podeu modificar el so predeterminat dels
botons prement alhora Mode i el botó de
temperatura més baixa durant uns
quants segons. El canvi és reversible.

4.1 Pantalla

Off

min

A B C D E F G

I HJKL

A. Indicador del compartiment de la
nevera

B. Indicador de temporitzador
/Indicador de temperatura

C. Indicador ON/OFF
D. funció FastCool
E. Mode Holiday
F. funció FastFreeze
G. Indicador de temperatura
H. Indicador del compartiment del

congelador
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I. Indicador d’alarma
J. funció ChildLock
K. funció DrinksChill

L. funció DYNAMICAIR

4.2 Encesa
1. Connecteu l'endoll a la presa de

corrent.
2. Premeu ON/OFF si la pantalla està

apagada. Els indicadors de
temperatura mostren la temperatura
per defecte.

Per programar una altra temperatura,
vegeu «Regulació de la temperatura».
Si es mostra "dEMo" a la pantalla, vegeu
"Resolució de problemes".

4.3 Desconnexió
1. Premeu el botó ON/OFF durant 3

segons.
S’apaga la pantalla.
2. Desconnecteu l'endoll de la presa de

corrent.

4.4 Regulació de la
temperatura
Establiu la temperatura de l'aparell
prement els reguladors de la
temperatura.
La temperatura recomanada és:

• +4 °C per a la nevera
• -18 °C per al congelador

El rang de temperatura del congelador
és entre -15 °C i -24 °C i el de la nevera
és entre 2 °C i 8 °C.
Els indicadors de temperatura mostren la
temperatura establerta.

La temperatura establerta
s’assolirà al cap de 24
hores.
Després d’una avaria
elèctrica, la temperatura
establerta es manté
emmagatzemada.

4.5 Connexió de la nevera
Per engegar la nevera només cal prémer
e regulador de temperatura. Per engegar
la nevera d'una altra manera:
1. Premeu Mode fins que aparegui la

icona.

L'indicador OFF de la nevera parpelleja.
2. Premeu OK per confirmar el

bloqueig.
L'indicador OFF de la nevera s'apaga i
s'engega el compartiment.

Per programar una altra
temperatura, vegeu
«Regulació de la
temperatura».

4.6 Desconnexió de la nevera
Podeu apagar només la nevera i
mantenir el congelador en funcionament.
1. Premeu Mode fins que la icona del

compartiment de la nevera
desaparegui.

L’indicador de la nevera OFF i l’indicador
del compartiment de la nevera s’encenen
de manera intermitent.
A l’indicador de la temperatura de la
nevera apareixen unes ratlles.
2. Premeu OK per confirmar el

bloqueig.
L'indicador OFF de la nevera s'il·lumina i
s'apaga el compartiment.

4.7 funció FastCool
Si heu de col·locar grans quantitats de
menjar calent al compartiment de la
nevera, com per exemple quan torneu de
fer la compra, us recomanen que activeu
la funció FastCool per refredar els
productes més ràpidament i evitar
l'escalfament de la resta d'aliments que
hi ha a dins de la nevera.
1. Premeu Mode fins que aparegui la

icona corresponent.
L'indicador FastCool parpelleja.
2. Premeu OK per confirmar.
Es mostra l'indicador de FastCool. El
ventilador s'activa automàticament
mentre dura la funció.
Aquesta funció s'atura automàticament
després d'unes 6 hores.
Podeu desactivar la
funció FastCool abans que s'apagui
automàticament repetint el procediment
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o seleccionant una temperatura
configurada diferent per a la nevera.

4.8 Mode Holiday
Aquest mode permet mantenir buit el
compartiment de la nevera si marxeu de
vacances i evita que s'hi facin males
olors mentre el congelador funciona com
de costum.
1. Premeu Mode fins que aparegui la

icona corresponent.
L'indicador Holiday parpelleja.
L’indicador de temperatura mostra la
temperatura establerta.
2. Premeu OK per confirmar.
Es mostra l'indicador de Holiday.

Aquest mode es desactiva si
seleccioneu una altra
temperatura.

4.9 funció FastFreeze
La funció FastFreeze es fa servir per
precongelar i congelació ràpida com a
seqüència a l'interior del congelador.
Aquesta funció accelera la congelació
d'aliments frescos i, alhora, protegeix els
aliments que ja hi ha perquè no
s'escalfin.

Per congelar aliments
frescos, activeu el mode
FastFreeze almenys 24
hores abans de precongelar
del tot els aliments.

1. Per activar aquesta funció, premeu el
botó Mode fins que aparegui la icona
corresponent.

L'indicador FastFreeze parpelleja.
2. Premeu el botó OK per confirmar.
Es mostra l'indicador de FastFreeze.
Aquesta funció s'atura automàticament
després de 52 hores.
Podeu desactivar la
funció FastFreeze abans que s'apagui
automàticament repetint el procediment
fins que l'indicador FastFreeze s'apagui
o seleccionant una temperatura diferent.

4.10 funció DYNAMICAIR
El compartiment de la nevera està
equipat amb un dispositiu que permet

refredar ràpidament els aliments i assolir
una temperatura més uniforme en el
compartiment.
Aquest dispositiu s'activa
automàticament quan cal i també es pot
activar manualment.
Per activar la funció:
1. Premeu el botó Mode fins que

aparegui la icona corresponent.
L'indicador DYNAMICAIR parpelleja.

2. Premeu el botó OK per confirmar.
Es mostra l'indicador de
DYNAMICAIR.

Per desactivar la funció, repetiu el
procediment fins que l'indicador
DYNAMICAIR desaparegui.

Si la funció s'activa
automàticament, l'indicador
DYNAMICAIR no es mostra
(consulteu «Ús diari»).
L'activació de la funció
DYNAMICAIR augmenta el
consum d'energia.

El ventilador s'atura quan la porta està
oberta i es reinicia de seguida després
de tancar-la.

4.11 Funció ChildLock
Activeu la funció ChildLock per bloquejar
els botons i evitar operacions no
intencionades.
1. Premeu el botó Mode fins que

aparegui la icona corresponent.
L'indicador ChildLock s'encén de manera
intermitent.
2. Premeu OK per confirmar el

bloqueig.
Es mostra l'indicador ChildLock.
Per desactivar la funció ChildLock,
repetiu aquest procés fins que s’apagui
l’indicador ChildLock.

4.12 funció DrinksChill
La funció DrinksChill serveix per establir
una alarma acústica en el moment
escollit; per exemple, quan per a una
recepta cal deixar refredar aliments
durant un període de temps determinat.
També és útil com a alarma per tal de no
oblidar-nos de treure les ampolles o
llaunes que hem desat en el congelador.
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1. Premeu Mode fins que aparegui la
icona corresponent.

L'indicador DrinksChill parpelleja.
El temporitzador mostra el valor establert
(30 minuts) durant uns segons.
2. Premeu el regulador del

temporitzador per canviar el valor
ajustat del temporitzador d'1 a 90
minuts.

3. Premeu OK per confirmar.
Es mostra l'indicador de DrinksChill.
El temporitzador comença a
parpellejar (min).
Al final del compte enrere l'indicador
«0 min» parpellejarà i sonarà una
alarma. Premeu OK per desactivar el so i
desactivar la funció.
Per desactivar la funció, repetiu el
procediment fins
que DrinksChill desaparegui.

Podeu canviar l'hora en
qualsevol moment durant el
compte enrere i al final
prement el botó de
temperatura més baixa i el
botó de temperatura més
alta.

4.13 Alarma d'alta temperatura
Si la temperatura interior del congelador
puja (per exemple, per una avaria
elèctrica), l'indicador lluminós de l'alarma
del congelador començarà a parpellejar i
s'activarà el so d'alarma.

Per desactivar l'alarma:
1. Premeu qualsevol botó.
S’apaga el so.
2. L'indicador de temperatura del

congelador mostra la temperatura
més alta assolida durant uns segons;
tot seguit, mostra la temperatura
establerta.

L'indicador de l'alarma
parpelleja fins que es
restauren les condicions
normals.
Si no premeu cap botó, el so
s'apagarà automàticament al
cap d'una hora
aproximadament per no
molestar.

4.14 Alarma per porta oberta
Si deixeu la nevera oberta durant
aproximadament cinc minuts, sonarà un
so d'avís i l'indicador d'alarma
començarà a parpellejar.
L'alarma s'aturarà si tanqueu la porta.
Mentre sona, podeu silenciar el so
prement qualsevol botó.

Si no premeu cap botó, el so
s'apagarà automàticament al
cap d'una hora
aproximadament per no
molestar.

5. ÚS DIARI
5.1 Col·locar els prestatges de
la porta
Per permetre l’emmagatzematge de
paquets d’aliments de diverses mides,
els prestatges de la porta es poden
col·locar a diferents alçades.
1. A poc a poc, estireu el prestatge cap

amunt fins que surti del tot.
2. Recol·loqueu-los segons sigui

necessari.

Aquest model ve equipat amb un calaix
d'emmagatzematge divers que es pot
col·locar lateralment.
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5.2 Prestatges mòbils
Les parets de la nevera estan equipades
amb una sèrie de suports lliscants
perquè els prestatges es puguin posar
allà on es desitgi.
Aquest aparell també ve equipat amb un
prestatge dividit en dues parts. La part
del davant es pot col·locar a sota de la
segona meitat per aprofitar millor l'espai.
Per plegar el prestatge:
1. Extraieu la part del davant amb

suavitat.
2. Feu-la lliscar per la guia inferior, per

sota de l'altra meitat.

1

2

No moveu el prestatge de
vidre situat sobre el calaix
per verdures per assegurar
una circulació d'aire
correcta.

5.3 Calaix GreenZone
A la part inferior del compartiment de la
nevera hi ha un calaix. El prestatge de
vidre de GreenZone ve amb un dispositiu
que en regula el tancament i que permet
controlar la humitat de l'interior del
calaix.

5.4 Extracció del
calaix GreenZone

És recomanable buidar el
calaix abans de treure'l de la
nevera.

Per treure el calaix:

1. Traieu el calaix de la nevera.

2. Aixequeu la part de davant del calaix.

3. Estireu el calaix cap enfora i
aixequeu-lo.

Per treure la coberta de vidre del
compartiment GreenZone:
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1. Desbloquegeu la subjecció lateral
dels dos costats simultàniament.

2

x2

1

2. Estireu el suport del prestatge de
vidre cap a
vosaltres. 

5.5 Control de la humitat
El prestatge de vidre del
calaix GreenZone ve amb un dispositiu
que en regula el tancament i que permet
controlar la humitat de l'interior del
calaix.

No col·loqueu cap producte
alimentari al dispositiu
regulador d'humitat.

La posició del regulador d'humitat depèn
del tipus i de les quantitats de fruita i
verdura:
• Ranures tancades: es recomana quan

hi ha una quantitat baixa de fruita i
verdura. Ofereix una conservació més
llarga del contingut d'humitat natural
present en fruites i verdures.

• Ranures obertes: es recomana quan
hi ha una quantitat més alta de fruita i
verdura. Proporciona més circulació
de l'aire i, per tant, redueix la humitat
de l'aire.

Per treure el dispositiu de control
d'humitat, obriu el calaix que hi ha sota
del prestatge de vidre i traieu la coberta.

Depenent de la quantitat i
l'estat de les fruites i
verdures desades al
calaix GreenZone, pot ser
que es produeixi
condensació. En aquest cas,
retireu la condensació amb
un drap suau i ajusteu el
control d'humitat a la posició
de baixa.
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5.6 DYNAMICAIR
El compartiment de la nevera està
equipat amb un dispositiu que permet
refredar ràpidament els aliments i assolir
una temperatura més uniforme en el
compartiment.
Aquest dispositiu s'activa
automàticament quan cal.

Si cal, també es pot activar el dispositiu
manualment (consulteu l'apartat «funció
DYNAMICAIR»).

El ventilador només s'activa
quan la porta és tancada.

5.7 Prestatge per a ampolles
1. Col·loqueu les ampolles (amb el tap

mirant cap endavant) al prestatge per
a ampolles. 

Si el prestatge s'ha
col·locat de forma
horitzontal, poseu-hi
només ampolles
tancades.

2. Aquest prestatge es pot inclinar per
poder emmagatzemar-hi ampolles
obertes. Per inclinar-lo, col·loqueu
els ganxos frontals del prestatge un
nivell més amunt que els ganxos del
darrere.

Aquest prestatge és
només per a ampolles.

5.8 Congelar aliments frescos
El compartiment del congelador és
adequat per a congelar aliments frescos i
emmagatzemar aliments congelats i
ultracongelats durant molt de temps.

CATALÀ 15



Per congelar aliments frescos, activeu la
funció FastFreeze, almenys 24 hores
abans d'introduir els aliments a congelar
en el compartiment del congelador.
Deseu els aliments frescos distribuïts
uniformement en el primer compartiment
o en el calaix superior.
La quantitat màxima d'aliments que es
poden congelar sense afegir més
aliments frescos durant 24 hores
s'especifica a la taula de característiques
tècniques (a l'etiqueta que hi ha a la port
externa de l'aparell).
Un cop ha finalitzat el procés de
congelació, l'aparell torna a establir la
temperatura anterior (vegeu la «funció
FastFreeze»).
Per obtenir més informació, consulteu
“Consells per a la congelació”.

5.9 Emmagatzematge
d'aliments congelats
La primera vegada que engegueu
l'aparell després d'un període llarg sense
utilitzar-lo, abans d'introduir els
productes en els compartiments deixeu
que l'aparell estigui en funcionament un
mínim de 3 hores amb la funció
FastFreeze activada.
Els calaixos del congelador garanteixen
que sigui fàcil i ràpid trobar el paquet
d’aliments que necessiteu.
Si heu de desar molta quantitat
d'aliments, extraieu els calaixos i
col·loqueu els aliments a les lleixes.
Deixeu els aliments a una distància de
15 mm de la porta com a mínim.

PRECAUCIÓ!
En cas de descongelació
accidental, per exemple per
una avaria elèctrica, si no hi
ha hagut corrent durant més
temps que el valor que
mostra la taula de
característiques tècniques a
«temps de pujada», els
aliments descongelats
s'hauran de consumir
ràpidament o cuinar
immediatament, i després
tornar a congelar (un cop
freds). Consulteu la secció
«alarma per alta
temperatura».

5.10 Descongelació
Abans de consumir-los, els aliments
congelats i ultracongelats es poden
descongelar a la nevera o dins d'una
bossa de plàstic en aigua freda.
Aquesta operació depèn del temps
disponible i del tipus d'aliment. Certs
aliments es poden coure congelats si
són en trossos petits.

5.11 Producció de glaçons de
gel
Aquest aparell està equipat amb una
safata, o més d'una, per a la producció
de glaçons.

No feu servir instruments
metàl·lics per retirar les
safates del congelador.

1. Ompliu les glaçoneres d’aigua.
2. Deseu les glaçoneres al congelador.

6. CONSELLS
6.1 Consells per a estalviar
energia
• Congelador: La configuració interna

de l'aparell és la que garanteix el
consum d'energia més eficient.

• Nevera: El consum més eficient
d'energia s'aconsegueix distribuint bé
els calaixos inferiors i els prestatges
de l'aparell. La posició dels prestatges

de la porta no afecta el consum
energètic.

• No obriu la porta sovint ni la deixeu
oberta més temps del necessari.

• Congelador: Quant més freda sigui la
temperatura, més alt serà el consum
elèctric.

• Nevera: No programeu una
temperatura massa elevada per
estalviar energia, tret que les

www.electrolux.com16



característiques dels aliments desats
així ho requereixin.

• Si la temperatura ambient és alta i
reguleu la temperatura de l'aparell
baixa o l'aparell és molt ple, el
compressor pot ser que funcioni de
manera continuada, i això pot
provocar que es faci glaç a l'aparell o
a l'evaporador. En aquest cas,
programeu una temperatura més alta
per activar el desglaç automàtic i
estalviar energia.

• Assegureu-vos que l'aparell té bona
ventilació. No tapeu les reixetes ni les
ranures de ventilació.

• Assegureu-vos que els aliments
desats a l'aparell permeten una bona
circulació pels orificis de ventilació de
la paret dels fons de l'aparell.

6.2 Consells per a la
congelació
• Activeu la funció FastFreeze com a

mínim 24 hores abans d'introduir
aliments al congelador.

• Abans de congelar aliments,
emboliqueu-los i tanqueu-los amb:
paper d'alumini, paper de plàstic
transparent, bosses de plàstic o
recipients hermètics amb tapa.

• Per a una congelació més eficient,
dividiu els aliments en porcions
petites.

• És recomanable etiquetar el menjar
congelat. Això us ajudarà a identificar-
lo i saber quan els heu de consumir
abans no es facin malbé.

• Els aliments han de ser frescos per
poder-los congelar i conservar-los en
bona qualitat. Sobretot la fruita i la
verdura, cal congelar-la tan bon s'hagi
collit per conservar-ne tots els
nutrients.

• No congeleu ampolles o llaunes amb
líquids, sobretot begudes amb diòxid
de carboni, ja que podrien explotar.

• No deseu aliments calents al
congelador. Deixeu-los refredar a
temperatura ambient abans
d'introduir-les al congelador.

• Per evitar que els aliments ja
congelats perdin temperatura, no els
col·loqueu al costat d'aliments que
encara s'han de congelar. Els
aliments a temperatura ambient

poseu-los en un compartiment del
congelador on no hi hagi aliments
congelats.

• No us mengeu els glaçons ni els
gelats de pal tan surtin del
congelador. Risc de congelació.

• No torneu a congelar aliments que ja
heu descongelat. Si els aliments
estan descongelats, els podeu coure,
deixar-los refredar i, llavors, congelar.

6.3 Consells per a
l'emmagatzematge d'aliments
congelats
• El compartiment del congelador és el

marcat amb .
• Una temperatura de -18 ºC o menys

és bona per garantir la conservació
dels aliments congelats.
Si establiu una configuració més alta
a l'interior de l'aparell, el temps de
conservació es podria reduir.

• Tot l'espai del congelador és adequat
per desar-hi aliments congelats.

• Deixeu una mica d'espai entre els
aliments perquè l'aire pugui circular
lliurement.

• Per a una conservació correcta i
consultar el temps de conservació
dels aliments, llegiu l'etiqueta de
l'envàs de cada producte.

• És important que emboliqueu bé els
aliments perquè no hi penetri l'aigua o
la humitat, i evitar la condensació.

6.4 Consells a l'hora d'anar a
comprar
Quan torneu de comprar:
• Assegureu-vos que els embolcalls no

estan danyats (el menjar es podria fer
malbé). Si hi ha cap embolcall moll o
danyat, pot ser que no s'hagi desat en
condicions òptimes i que s'hagi
començat a descongelar.

• Per evitar que es descongelin, quan
aneu a comprar deixeu per l'últim els
congelats i porteu-los fins a casa a
dins d'una bossa tèrmica o aïllant.

• Col·loqueu els aliments congelats de
seguida a dins del congelador tan bon
punt torneu de comprar.
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• Si s'han descongelat parcialment, no
els torneu a congelar. Mengeu-los el
més aviat possible.

• Respecteu la data de caducitat de
l'embolcall.

6.5 Temps de conservació en el compartiment del congelador

Tipus de menjar Temps de conser‐
vació (en mesos)

Pa 3

Fruita (llevat dels crítics) 6 - 12

Verdures 8 - 10

Sobres sense carn 1 - 2

Làctics:
Mantega
Formatge tendre (per exemple, mozzarella)
Formatge curat (per exemple, parmesà o cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Marisc:
Peix blau (per exemple, salamó o verat)
Peix blanc (per exemple, bacallà o llenguado)
Gambes
Cloïsses i musclos sense conquilla
Peix cuit

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carn:
Carn d’au
Carn de bou
Carn de porc
Carn de xai
Salsitxa
Pernil
Sobres amb carn

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Consells per a la
refrigeració d'aliments frescs
• Una temperatura de +4 ºC o menys

és bona per garantir la conservació
dels aliments frescos.
Si establiu una configuració més alta
a l'interior de l'aparell, el temps de
conservació es podria reduir.

• Tapeu els aliments amb alguna mena
d'embolcall per conservar-ne la
frescor i l'olor.

• Feu servir recipients tancats per a
líquids i aliments per evitar les
barreges d'olors.

• Per evitar la contaminació creuada
d'aliments cuits i crus, tapeu els

aliments cuits i deseu-los separats
dels aliments crus.

• És recomanable descongelar els
aliments a l'interior de la nevera.

• No introduïu aliments calents a
l'interior de l'aparell. Refredeu-los
primer a temperatura ambient abans
de desar-los a l'aparell.

• Per evitar que els aliments es facin
malbé, col·loqueu sempre els
aliments més nous al darrere dels
antics.
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6.7 Consells per a la
refrigeració d'aliments
• El compartiment per a aliments

frescos és el marcat (a la placa
d’identificació) amb  .

• Carn (tots els tipus): s'ha d'embolicar
adequadament i col·locar damunt la
lleixa de vidre situada sobre el calaix
de la verdura. Conserveu la carn un
màxim d'un o dos dies.

• Fruita i verdura: netegeu-les bé
(elimineu-ne tota la brutícia i la terra) i
col·loqueu-les al seu calaix (calaix de
les verdures).

• És millor no desar a la nevera fruites
exòtiques com els plàtans, els
mangos, les papaies, etc.

• Tampoc no hi deseu verdures com
ara tomàquets, patates, cebes o alls.

• Mantega i formatge: col·loqueu-los en
un recipient hermètic, emboliqueu-los
amb paper d'alumini o deseu-los a
dins d'una bossa de polietilè per
treure'n el màxim aire possible.

• Ampolles: s'han de tapar i desar a la
lleixa per a ampolles que hi ha a la
porta, o (si en teniu) a l'ampoller.

• Per accelerar la refrigeració dels
aliments, activeu el ventilador.
L'activació de DYNAMICAIR permet
l'homogeneïtzació de la temperatura
interna.

• Reviseu sempre la data de caducitat
dels aliments per saber fins quan els
podeu conservar.

7. CURA I NETEJA
AVÍS!
Consulteu els capítols de
seguretat.

7.1 Neteja de l'interior
Abans d'utilitzar l'aparell per primera
vegada, l'interior i tots els accessoris
interns s'han de rentar amb aigua tèbia i
sabó neutre per eliminar la típica olor
d'un producte completament nou.
Després assequi l'aparell completament.

PRECAUCIÓ!
No feu servir detergents,
productes en pols abrasius,
clor o netejadors que
continguin oli ja que podrien
fer malbé l'acabat.

PRECAUCIÓ!
Els accessoris i les peces de
l'aparell no es poden rentar
dins el rentavaixella.

7.2 Neteja periòdica
L'equip s'ha de netejar amb regularitat:
1. Netegeu-ne l’interior i els accessoris

amb aigua tèbia i sabó neutre.
2. Comproveu sovint que la porta tanca

correctament i netegeu-la bé amb un

drap per assegurar-vos que està
neta i que no hi queda cap residu.

3. Esbandiu-la i eixugueu-la bé.

7.3 Descongelació de la nevera
El glaç s'elimina automàticament de
l'evaporador de la nevera durant l'ús
habitual. L'aigua de descongelació es
drena a través d’un canal que la dirigeix
cap a un recipient especial situat a la
part posterior de l'aparell, a sobre del
compressor del motor, on s'evapora.
És important netejar periòdicament el
forat de desguàs de l'aigua de
descongelació del mig del canal del
compartiment de la nevera per evitar que
l'aigua caigui sobre els aliments que hi
hagi a l'interior.
Per fer-ho, feu servir el netejatubs
subministrat amb l'aparell.
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7.4 Desglaç del congelador
El congelador és sense gebre. Això vol
dir que, mentre funciona, no s'hi farà

gebre ni a les parets interiors ni a sobre
els aliments.

7.5 Període d'inactivitat
Si no heu de fer servir l'aparell durant un
període de temps llarg, preneu les
precaucions següents:
1. Desconnecteu l'aparell del

subministrament elèctric.
2. Retireu tots els aliments.
3. Netegeu l'aparell i tots els

accessoris.
4. Deixeu les portes obertes per evitar

olors desagradables.

8. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES
AVÍS!
Consulteu els capítols de
seguretat.

8.1 Què fer si…

Problema Possible causa Solució
L’aparell no funciona. L'aparell està apagat. Engegueu l’aparell.

 L’endoll no està connectat
correctament a la presa de
corrent.

Connecteu correctament
l’endoll a la presa de cor‐
rent.

 No hi ha tensió a la presa
de corrent.

Connecteu un altre aparell
elèctric a la presa de cor‐
rent. Poseu-vos en contac‐
te amb un electricista qua‐
lificat.

L’aparell és sorollós. L’aparell no està ben as‐
sentat.

Comproveu si l’aparell es
manté estable.

L'alarma sonora o visual
està activada.

L'aparell s'ha engegat fa
poc.

Consulteu les seccions
«alarma per porta oberta»
o «alarma per alta tempe‐
ratura».

La temperatura de l’aparell
és massa alta.

Consulteu les seccions
«alarma per porta oberta»
o «alarma per alta tempe‐
ratura».

La porta s’ha deixat ober‐
ta.

Tanqueu la porta.
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Problema Possible causa Solució
El compressor està cons‐
tantment en marxa.

La temperatura establerta
és incorrecta.

Vegeu la secció «Tauler
de control».

 Heu posat massa aliments
al mateix temps.

Espereu unes hores i des‐
prés torneu a comprovar la
temperatura.

 La temperatura ambient és
massa alta.

Vegeu l'apartat «Instal·la‐
ció».

 Els productes alimentaris
col·locats a l’aparell esta‐
ven massa calents.

Deixeu que els productes
alimentaris es refredin a
temperatura ambient
abans de desar-los.

 La porta no està ben tan‐
cada.

Consulteu l'apartat «Tan‐
car la porta».

La funció FastFreeze està
activada.

Consulteu l'apartat «funció
FastFreeze».

La funció FastCool està
activada.

Consulteu l'apartat «funció
FastCool».

El compressor no s'inicia
automàticament després
de prémer «FastFreeze» o
«FastCool», o després de
canviar la temperatura.

El compressor es posa en
funcionament després d'un
període de temps.

Això és normal, no s'ha
produït cap error.

La porta no està ben ali‐
neada o interfereix amb la
reixeta de ventilació.

L'aparell no està anivellat. Consulteu les instruccions
d'instal·lació.

La porta costa d'obrir. Heu intentat obrir la porta
just després d'haver-la tan‐
cada.

Espereu uns segons des‐
prés de tancar-la i abans
de tornar-la a obrir.

El llum no funciona. El llum està en stand-by. Tanqueu i obriu la porta.

La bombeta és defectuosa. Poseu-vos en contacte
amb el servei d'assistència
tècnica més proper.

Hi ha massa gel. La porta no està ben tan‐
cada.

Consulteu l'apartat «Tan‐
car la porta».

 La junta està deformada o
bruta.

Consulteu l'apartat «Tan‐
car la porta».

 Els productes alimentaris
no estan envasats correc‐
tament.

Emboliqueu millor els pro‐
ductes alimentaris.

 La temperatura establerta
és incorrecta.

Vegeu la secció «Tauler
de control».
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Problema Possible causa Solució
 L'aparell és ple i s'ha pro‐

gramat la temperatura més
baixa.

Fixeu una temperatura
més alta. Vegeu la secció
«Tauler de control».

 La temperatura programa‐
da és massa baixa i la
temperatura ambient és
massa alta.

Fixeu una temperatura
més alta. Vegeu la secció
«Tauler de control».

Cau aigua per la placa
posterior de la nevera.

Durant el procés de des‐
congelació automàtica, es
fon el glaç a la placa pos‐
terior.

Això és correcte.

Hi ha massa aigua con‐
densada a la part posterior
de la nevera.

Heu obert massa sovint la
porta.

Obriu la porta només quan
cal.

 No heu tancat bé la porta. Assegureu-vos que la por‐
ta de l’aparell està ben tan‐
cada.

 Els aliments no estaven
ben embolicats.

Emboliqueu els aliments
adequadament abans de
desar-los a l'interior de l'a‐
parell.

Cau aigua per dins de la
nevera.

Els aliments impedeixen
que l'aigua vagi cap al re‐
col·lector d'aigua.

Assegureu-vos que els
productes alimentaris no
toquin la placa posterior.

 La sortida d’aigua està ta‐
pada.

Netegeu la sortida d’aigua.

Cau aigua al terra. La sortida d’aigua descon‐
gelada no està connectada
a la safata evaporativa si‐
tuada damunt del com‐
pressor.

Connecteu la sortida de
l'aigua descongelada a la
safata evaporativa.

No es pot ajustar la tempe‐
ratura.

Les funcions «FastFreeze»
o «»FastCool estan activa‐
des.

Desactiveu la funció «Fast‐
Freeze» o la funcióFast‐
Cool «» manualment, o es‐
pereu que es desactivi au‐
tomàticament per progra‐
mar la temperatura. Con‐
sulteu l'apartat referent a la
funció FastFreeze«» o la
funció FastCool«».

La temperatura de l’aparell
és massa alta/massa bai‐
xa.

La temperatura no s'ha
programat correctament.

Fixeu una temperatura
més alta/més baixa.
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Problema Possible causa Solució
 La porta no està ben tan‐

cada.
Consulteu l'apartat «Tan‐
car la porta».

 La temperatura dels ali‐
ments és massa alta.

Deixeu que la temperatura
dels productes alimentaris
disminueixi fins a la tempe‐
ratura ambient abans de
desar-los.

 S’han desat molts produc‐
tes alimentaris alhora.

Deseu menys aliments al‐
hora.

 La porta s'ha obert massa
vegades.

Obriu la porta només si és
necessari.

La funció FastFreeze està
activada.

Consulteu l'apartat «funció
FastFreeze».

La funció FastCool està
activada.

Consulteu l'apartat «funció
FastCool».

 No hi ha circulació d’aire
fred a l’aparell.

Assegureu-vos que hi hagi
circulació d’aire fred a l’a‐
parell. Vegeu l'apartat
«Consells i recomanaci‐
ons».

Apareix DEMO a la panta‐
lla.

L'aparell està en mode de
demostració.

Mantingueu el botó OK
premut durant uns 10 se‐
gons fins que escolteu un
so llarg i la pantalla s'apa‐
gui durant un temps breu.

La pantalla de la tempera‐
tura mostra el símbol ,

 o  en comptes de
nombres.

Problema del sensor de
temperatura.

Poseu-vos en contacte
amb el centre de servei
autoritzat més proper (el
sistema de refrigeració
continuarà mantenint els
aliments freds, però no es
podrà ajustar la temperatu‐
ra).

Si l'assessorament no dona
lloc al resultat desitjat,
truqueu al centre de serveis
autoritzat més proper.

8.2 Substitució del llum
L'aparell està equipat amb un llum LED
interior de llarga vida.
El dispositiu de llum només el pot
substituir una persona del servei tècnic.
Poseu-vos en contacte amb el vostre
centre de servei autoritzat.

8.3 Tancar la porta
1. Netegeu les juntes de la porta.
2. Si calgués, ajusteu la porta.

Consulteu les instruccions
d'instal·lació.

3. Si calgués, substituïu les juntes
defectuoses de la porta. Poseu-vos
en contacte amb el centre de servei
autoritzat.
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9. SOROLLS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DADES TÈCNIQUES
La informació tècnica es troba a la placa
d'identificació al costat interior de
l'aparell i a l'etiqueta energètica.
El codi QR de l'etiqueta energètica
subministrada amb l'aparell inclou un
enllaç web a la informació del rendiment
de l'aparell a la base de dades de la
Comissió Europea EPREL. Conserveu
l'etiqueta energètica per a futures
consultes, així com el manual de l'usuari
i la resta de documentació subministrada
amb l'aparell.

També podeu accedir a la informació de
la base de dades EPREL des de l'enllaç
https://eprel.ec.europa.eu, cercant el
model i el número de l'aparell que
trobareu a la placa de característiques.
Visiteu www.theenergylabel.eu per a
més informació sobre l'etiqueta
energètica.

11. INFORMACIÓ PELS ORGANISMES DE PROVES I
ASSAIGS

La instal·lació i preparació de l'aparell
per a qualsevol tipus de verificació
EcoDesign ha de complir amb la norma 
EN 62552. Els requisits de ventilació, els
espais de separació i l'espai lliure de la
part posterior han de ser els que

s'indiquen en el manual de l'usuari al
Capítol 3. Poseu-vos en contacte amb el
fabricant si necessiteu informació
addicional (com per exemple, els plans
de càrrega).
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12. QÜESTIONS MEDIAMBIENTALS
Recicli els materials amb el símbol .
Dipositi l'embalatge en contenidors
adequats per al seu posterior reciclatge.
Ajudi a protegir el medi ambient i la salut
humana i a reciclar les deixalles
procedents d'aparells elèctrics i

electrònics. No llenci a les escombraries
domèstiques els aparells amb el símbol

. Porti el producte a les instal·lacions
de reciclatge locals o posi's en contacte
amb la seva oficina municipal.
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PENSIAMO A TE
Grazie per aver acquistato un elettrodomestico Electrolux. Hai scelto un prodotto
che ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso
ed elegante, è stato progettato pensando a te. Quindi, in qualsiasi momento lo
utilizzi, avrai la certezza di ottenere sempre i migliori risultati.
Ti diamo il benvenuto in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support
Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere
a disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero
di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

 Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
 Informazioni generali e suggerimenti
 Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura. I produttori non
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sono responsabili di eventuali lesioni o danni derivanti
da un'installazione o un uso scorretti. Conservare
sempre le istruzioni in un luogo sicuro e accessibile per
poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone
vulnerabili
• Quest’apparecchiatura può essere usata da bambini a

partire da 8 anni di età e da adulti con capacità fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, solamente
se sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in
sicurezza dell’apparecchiatura e se hanno compreso i
rischi coinvolti.

• I bambini di età compresa fra i 3 e gli 8 anni possono
caricare e scaricare l'apparecchiatura a condizione
che siano stati istruiti debitamente.

• Quest’apparecchiatura può essere usata da persone
con disabilità diffuse e complesse a condizione che
siano state istruite debitamente.

• Tenere i bambini al di sotto dei 3 anni lontani
dall’apparecchiatura, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

• Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l’apparecchiatura.

• I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

• Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali
• Quest’apparecchiatura è destinata esclusivamente

alla conservazione di alimenti e bevande.
• Quest’apparecchiatura è progettata per un uso

domestico singolo in un ambiente interno.
• Quest’apparecchiatura può essere utilizzata in uffici,

camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi
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in agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale
utilizzo non superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

• Per evitare la contaminazione degli alimenti rispettare
le seguenti istruzioni:
– non aprire la porta per lunghi periodi;
– pulire regolarmente le superfici che possono venire

a contatto con gli alimenti e i sistemi di drenaggio
accessibili;

– conservare la carne e il pesce crudo in contenitori
adeguati in frigorifero, in modo che non venga a
contatto con altri alimenti e non goccioli su altri
alimenti.

• AVVERTENZA: Verificare che le aperture di
ventilazione, sia sull’apparecchiatura che nella
struttura da incasso, siano libere da ostruzioni.

• AVVERTENZA: Non usare dispositivi elettrici o altri
mezzi artificiali non raccomandati dal produttore allo
scopo di accelerare il processo di sbrinamento.

• AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito
refrigerante.

• AVVERTENZA: Non utilizzare apparecchiature
elettriche all’interno dei comparti di conservazione
degli alimenti, ad eccezione di quelli consigliati dal
costruttore.

• Non nebulizzare acqua né utilizzare vapore per pulire
l’apparecchiatura.

• Pulire l’apparecchiatura con un panno inumidito e
morbido. Utilizzare solo detergenti neutri. Non usare
prodotti abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici.

• Quando l'apparecchiatura resta vuota per un lungo
periodo di tempo, spegnerla, sbrinarla, pulirla,
asciugarla e lasciare la porta aperta per evitare la
formazione di muffa al suo interno.

• Non conservare in questa apparecchiatura sostanze
esplosive come bombolette spray contenenti un
propellente infiammabile.
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• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1 Installazione

AVVERTENZA!
L’installazione
dell'apparecchiatura deve
essere eseguita da
personale qualificato.

• Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio.

• Non installare o utilizzare
l'apparecchiatura se è danneggiata.

• Non usare l'apparecchiatura prima di
installarla nella struttura a incasso
date le misure di sicurezza.

• Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

• Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura,
dato che è pesante. Usare sempre i
guanti di sicurezza e le calzature
adeguate.

• Assicurarsi che l’aria possa circolare
liberamente attorno
all’apparecchiatura.

• In fase di prima installazione o dopo
aver girato la porta, attendere almeno
4 ore prima di collegare
l'apparecchiatura alla sorgente di
alimentazione. Questo serve a
consentire all’olio di fluire nuovamente
nel compressore.

• Prima di eseguire eventuali operazioni
sull'apparecchiatura (ad esempio
invertire la porta), togliere la spina
dalla presa di corrente.

• Non installare l'apparecchiatura in
prossimità di radiatori, fornelli, forni o
piani di cottura.

• Non esporre l'apparecchiatura alla
pioggia.

• Non installare l’apparecchiatura dove
sia esposta alla luce solare diretta.

• Non installare questa apparecchiatura
in aree troppo umide o troppo fredde.

• Quando si sposta l’apparecchiatura,
sollevarla dal bordo anteriore, così da
non graffiare il pavimento.

• L'apparecchiatura contiene un
sacchetto di essiccante. Questo
prodotto non è un giocattolo. Questo
prodotto non è un alimento. Smaltirlo
immediatamente.

2.2 Collegamento elettrico
AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa
elettrica.

AVVERTENZA!
In fase di posizionamento
dell'apparecchiatura,
verificare che il cavo di
alimentazione non sia
intrappolato o danneggiato.

AVVERTENZA!
Non utilizzare prese multiple
e prolunghe.

• L'apparecchiatura deve disporre di
una messa a terra.

• Verificare che i parametri sulla
targhetta siano compatibili con le
indicazioni elettriche
dell'alimentazione.

• Utilizzare sempre una presa elettrica
con contatto di protezione
correttamente installata.

• Accertarsi di non danneggiare i
componenti elettrici (ad es. la spina di
alimentazione, il cavo di
alimentazione, il compressore).
Contattare il Centro di Assistenza
Autorizzato o un elettricista per
sostituire i componenti elettrici.

• Il cavo di alimentazione deve
rimanere sotto il livello della spina di
alimentazione.

• Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine
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dell'installazione. Verificare che la
spina di alimentazione rimanga
accessibile dopo l'installazione.

• Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare l’apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

2.3 Utilizzo
AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, scottature
o scosse elettriche.

 L'apparecchiatura contiene gas
infiammabile, isobutano (R600a), un gas
naturale con un alto livello di
compatibilità ambientale, Fare attenzione
a non danneggiare il circuito refrigerante
che contiene isobutano.
• Non modificare le specifiche tecniche

dell'apparecchiatura.
• È severamente vietato qualsiasi uso

del prodotto a incasso come libera
installazione.

• Non introdurre apparecchiature
elettriche (ad es. gelatiere)
nell’apparecchiatura se non
specificamente consentito dal
produttore.

• Nel caso di danno al circuito
refrigerante, assicurarsi che non si
sviluppino fiamme libere e scintille nel
locale. Aerare bene l’ambiente.

• Non appoggiare oggetti incandescenti
sulle parti in plastica
dell’apparecchiatura.

• Non introdurre bevande analcoliche
nel vano congelatore. Si verrà a
creare una pressione nel contenitore
della bevanda.

• Non conservare gas e liquidi
infiammabili nell’apparecchiatura.

• Non appoggiare o tenere liquidi o
materiali infiammabili, né oggetti
facilmente infiammabili
sull’apparecchiatura, al suo interno o
nelle immediate vicinanze.

• Non toccare il compressore o il
condensatore. Sono incandescenti.

• Non togliere o toccare gli oggetti nel
vano congelatore con le mani bagnate
o umide.

• Non ricongelare del cibo
precedentemente scongelato.

• Attenersi alle istruzioni per la
conservazione riportate sulla
confezione del cibo surgelato.

• Avvolgere gli alimenti con materiali
per uso alimentare prima di metterli
nello scomparto del congelatore.

2.4 Illuminazione interna
AVVERTENZA!
Pericolo di scosse elettriche.

• Questo prodotto contiene una
sorgente luminosa di classe di
efficienza energetica F.

• Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto
e le lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade
sono destinate a resistere a
condizioni fisiche estreme negli
elettrodomestici, come temperatura,
vibrazioni, umidità, o sono destinate a
segnalare informazioni sullo stato
operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Pulizia e cura
AVVERTENZA!
Vi è il rischio di ferirsi o
danneggiare
l'apparecchiatura.

• Prima di eseguire qualunque
intervento di manutenzione, spegnere
l'apparecchiatura ed estrarre la spina
dalla presa.

• L'unità refrigerante di questa
apparecchiatura contiene idrocarburi.
L’unità deve essere ricaricata ed
ispezionata esclusivamente da
personale qualificato.

• Controllare regolarmente lo scarico
dell'apparecchiatura e, se necessario,
pulirlo. L'ostruzione dello scarico può
causare un deposito di acqua di
sbrinamento sul fondo
dell'apparecchiatura.

2.6 Assistenza
• Per far riparare l'apparecchiatura,

rivolgersi a un Centro di Assistenza
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Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

• Tenere presente che la riparazione
autonoma o non professionale
possono avere conseguenze sulla
sicurezza e potrebbero invalidare la
garanzia.

• I seguenti pezzi di ricambio saranno
disponibili per 7 anni dopo la
cessazione della produzione del
modello: termostati, sensori di
temperatura, circuiti stampati, sorgenti
luminose, maniglie delle porte,
cerniere delle porte, vassoi e cestelli.
Si prega di notare che alcuni di questi
pezzi di ricambio sono disponibili solo
per i riparatori professionisti e che non
tutti i pezzi di ricambio sono rilevanti
per tutti i modelli.

• Le guarnizioni per porte saranno
disponibili per 10 anni dopo
l’interruzione del modello.

2.7 Smaltimento
AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o
soffocamento.

• Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

• Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
• Rimuovere la porta per evitare che

bambini e animali domestici
rimangano chiusi all’interno
dell’apparecchiatura.

• Il circuito refrigerante e i materiali di
isolamento di questa apparecchiatura
rispettano l'ozono.

• La schiuma isolante contiene gas
infiammabili. Contattare le autorità
locali per ricevere informazioni su
come smaltire correttamente
l'apparecchiatura.

• Non danneggiare i componenti
dell'unità refrigerante che si trovano
vicino allo scambiatore di calore.

3. INSTALLAZIONE
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

AVVERTENZA!
Per l'installazione
dell'apparecchio, fare
riferimento al documento di
istruzioni per l'installazione.

AVVERTENZA!
Fissare l'apparecchio
secondo le istruzioni di
installazione per evitare il
rischio di instabilità
dell'apparecchio.
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3.1 Dimensioni

B
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0
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Dimensioni complessive ¹
H1 mm 1772

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ l’altezza, la larghezza e la profondità
dell’apparecchiatura senza l’impugnatura

Spazio necessario durante l’uso ²
H2 (A+B) mm 1816

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1780

B mm 36

² l’altezza, la larghezza e la profondità
dell’apparecchio, compresa la maniglia,
più lo spazio necessario per la libera
circolazione dell’aria di raffreddamento

Spazio complessivo necessario du‐
rante l’uso ³
H3 (A+B) mm 1816

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ l’altezza, la larghezza e la profondità
dell’apparecchiatura, compresa la
maniglia, più lo spazio necessario per la
libera circolazione dell’aria di
raffreddamento, più lo spazio necessario
per consentire l’apertura della porta con
l’angolazione minima che permette la
rimozione di tutte le apparecchiature
interne
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3.2 Luogo
Per garantire la migliore funzionalità
dell'apparecchiatura, non si dovrebbe
installare l'apparecchio nelle vicinanze
della fonte di calore (forno, stufe,
termosifoni, fornelli o piani di cottura) o in
un luogo con luce solare diretta.
Controllare che sul retro dell’apparecchio
sia garantita un’adeguata circolazione
dell’aria.
Questa apparecchiatura deve essere
installata in una posizione interna
asciutta e ben ventilata.
Questa apparecchiatura è destinata ad
essere utilizzata a temperature ambiente
che vanno da 10°C a 43°C.

Il corretto funzionamento
dell'apparecchiatura può
essere garantito solo nel
rispetto delle temperature
indicate.

In caso di dubbi sul luogo di
installazione
dell'apparecchiatura,
contattare il venditore, il
nostro Centro di Assistenza
o il rivenditore autorizzato
più vicino.

Deve essere possibile
scollegare l'apparecchiatura
dalla rete elettrica. Eseguire
perciò l'installazione facendo
sì che la spina rimanga
facilmente accessibile.

3.3 Collegamento elettrico
• Prima di inserire la spina, verificare

che la tensione e la frequenza
riportate sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelle
dell'impianto domestico.

• L'apparecchiatura deve disporre di
una messa a terra. La spina del cavo
di alimentazione è dotata di un
apposito contatto. Se la presa di
corrente dell'impianto domestico non

è collegata a terra, allacciare
l'apparecchiatura a una presa di terra
separata in conformità alle norme in
vigore, rivolgendosi a un elettricista
qualificato.

• Il produttore declina ogni
responsabilità qualora le suddette
precauzioni di sicurezza non vengano
rispettate.

• Questa apparecchiatura è conforme
alle direttive CEE.

3.4 Requisiti di ventilazione
Assicurare un flusso d'aria sufficiente
dietro l'apparecchiatura.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

ATTENZIONE!
Consultare le istruzioni per
l'installazione.

3.5 Come invertire la porta
Fare riferimento al documento separato
con le istruzioni per l’installazione e
l’inversione della porta.

ATTENZIONE!
In ogni fase di inversione
della porta proteggere il
pavimento da graffi con un
materiale resistente.
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4. PANNELLO DEI COMANDI

5

1

678 4 3 2

1 Display
2 Tasto temperatura più calda

congelatore
3 Tasto temperatura più fresca

congelatore
4 OK
5 Mode
6 Tasto temperatura più calda

frigorifero

7 Tasto temperatura più fresca
frigorifero

8 ON/OFF
È possibile modificare le impostazioni
audio predefinite dei tasti premendo
contemporaneamente il tasto Mode e il
tasto temperatura più fresca per pochi
secondi. La modifica è reversibile.

4.1 Display

Off

min

A B C D E F G

I HJKL

A. Spia vano frigorifero
B. Spia timer

/Spia della temperatura
C. Indicatore ON/OFF
D. FastCool funzione
E. Holiday modalità
F. FastFreeze funzione
G. Indicatore della temperatura
H. Spia vano congelatore
I. Spia allarme
J. ChildLock funzione
K. DrinksChill funzione
L. DYNAMICAIR funzione

4.2 Accensione
1. Inserire la spina nella presa di

alimentazione.
2. Premere il tasto ON/OFF

dell'apparecchiatura se il display è
spento. Gli indicatori di temperatura
visualizzano la temperatura
impostata predefinita.

Per selezionare una temperatura
diversa, fare riferimento alla sezione
"Regolazione della temperatura".
Se sul display appare "dEMo", fare
riferimento alla sezione "Risoluzione dei
problemi".

4.3 Spegnimento
1. Premere il tasto ON/OFF

dell'apparecchiatura per 3 secondi.
Il display si spegne.
2. Scollegare la spina dalla presa di

corrente.

4.4 Regolazione della
temperatura
Impostare la temperatura
dell’apparecchio premendo i pulsanti di
regolazione della temperatura.
La temperatura impostata consigliata è:

• +4 °C per il frigorifero
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• -18 °C per il congelatore
L’intervallo di temperatura può variare tra
-15 °C e -24 °C per il congelatore e tra 2
°C e 8 °C per il frigorifero.
Le spie della temperatura mostrano la
temperatura impostata.

La temperatura impostata
verrà raggiunta entro 24 ore.
Dopo un’interruzione di
corrente la temperatura
impostata rimane
memorizzata.

4.5 Accensione del frigorifero
Per accendere il frigorifero è sufficiente
premere il regolatore della temperatura
del frigorifero. Per accendere il frigorifero
nell'altro modo:
1. Premere Mode finché non appare

l'icona corrispondente.
La spia OFF del frigorifero lampeggia.
2. Premere OK per confermare.
La spia OFF del frigorifero scompare e la
spia del vano frigorifero compare.

Per selezionare una
temperatura diversa, fare
riferimento alla sezione
"Regolazione della
temperatura".

4.6 Spegnimento del frigorifero
È possibile spegnere solo il vano frigo
mantenendo il congelatore acceso.
1. Premere Mode fino a quando non

appare l'indicatore del vano
frigorifero.

La spia OFF del frigorifero e la spia del
vano frigorifero lampeggiano.
L'indicatore della temperatura del
frigorifero visualizza dei trattini.
2. Premere OK per confermare.
La spia OFF del frigorifero appare e la
spia del vano frigorifero lampeggiano.

4.7 FastCool funzione
Se occorre inserire una grande quantità
di cibi caldi nello scomparto frigorifero,
per esempio al ritorno dalla spesa, è
consigliabile attivare la funzione
FastCool per raffreddare più
rapidamente gli alimenti introdotti nel

frigorifero e non intiepidire i cibi già
presenti al suo interno.
1. Premere Mode fino a visualizzare

l'icona corrispondente.
La spia FastCool lampeggia.
2. Premere OK per confermare.
Viene visualizzato l'indicatore FastCool.
La ventola si attiva automaticamente per
la durata della funzione.
Questa funzione si arresta
automaticamente dopo circa 6 ore.
È possibile disattivare la funzione
FastCool prima della sua fine automatica
ripetendo la procedura o selezionando
una diversa temperatura del frigorifero.

4.8 Holiday modalità
Questa modalità consente di mantenere
il vano frigorifero vuoto durante un lungo
periodo di vacanza riducendo la
formazione di cattivi odori, mentre il vano
freezer può funzionare normalmente.
1. Premere Mode fino a visualizzare

l'icona corrispondente.
La spia Holiday lampeggia. Le spie della
temperatura mostrano la temperatura
impostata.
2. Premere OK per confermare.
Viene visualizzato l'indicatore Holiday.

Questa modalità si spegne
dopo aver selezionato una
temperatura diversa.

4.9 FastFreeze funzione
La funzione FastFreeze viene utilizzata
per eseguire il pre-congelamento e il
congelamento rapido in sequenza del
vano congelatore. La funzione accelera il
congelamento di alimenti freschi e, al
tempo stesso, protegge gli alimenti già
conservati da riscaldamenti indesiderati.

Per congelare alimenti
freschi, attivare la funzione
FastFreeze almeno 24 ore
prima di introdurli per
completare il pre-
congelamento.

1. Per attivare questa funzione premere
il tasto Mode finché non appare
l’icona corrispondente.

La spia FastFreeze lampeggia.
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2. Premere il tasto OK per confermare.
Viene visualizzato l'indicatore
FastFreeze.
Questa funzione si interrompe in modo
automatico dopo 52 ora.
È possibile disattivare la funzione
FastFreeze prima della sua fine
automatica ripetendo la procedura o
finché la spia FastFreeze si spegne o
selezionando una diversa temperatura.

4.10 DYNAMICAIR funzione
Il vano frigorifero è dotato di un
dispositivo che consente il
raffreddamento rapido degli alimenti e
mantiene più uniforme la temperatura del
vano.
Questo dispositivo si attiva
automaticamente quando necessario
oppure può essere attivato
manualmente.
Per attivare la funzione:
1. Premere il tasto Mode finché non

appare l’icona corrispondente.
La spia DYNAMICAIR lampeggia.

2. Premere il tasto OK per confermare.
La spia DYNAMICAIR viene
visualizzata.

Per disattivare la funzione, ripetere la
procedura fino allo DYNAMICAIR
spegnimento della spia.

Se la funzione viene attivata
automaticamente, la spia
DYNAMICAIR non viene
visualizzata (fare riferimento
a “Utilizzo quotidiano”).
L’attivazione della funzione
DYNAMICAIR aumenta il
consumo di energia.

La ventola si arresta quando la porta è
aperta e si riavvia immediatamente dopo
la chiusura della suddetta.

4.11 ChildLock funzione
Attivare la funzione ChildLock per evitare
che i tasti vengano premuti
accidentalmente.
1. Premere Mode finché non appare

l'icona corrispondente.
La spia ChildLock lampeggia.
2. Premere OK per confermare.

La spia ChildLock viene visualizzata.
Per disattivare la funzione ChildLock,
ripetere la procedura finché la spia
ChildLock si spegne.

4.12 DrinksChill funzione
La funzione DrinksChill può essere usata
per impostare un segnale acustico
all’orario preferito, utile per esempio
quando una ricetta richiede di raffreddare
degli alimenti per un certo periodo di
tempo.
È utile anche quando è necessario un
promemoria per non dimenticare le
bottiglie o le lattine sistemate nel
congelatore per un rapido
raffreddamento.
1. Premere Mode fino a visualizzare

l'icona corrispondente.
La spia DrinksChill lampeggia.
Il Timer visualizza il valore impostato (30
minuti) per alcuni secondi.
2. Premere il regolatore del timer per

modificare il valore impostato da 1 a
90 minuti.

3. Premere OK per confermare.
Viene visualizzato l'indicatore
DrinksChill.
Il timer inizia a lampeggiare (min).
Al termine del conto alla rovescia la spia
“0 min” lampeggia e viene emesso un
segnale acustico. Premere OK per
spegnere il segnale acustico e porre fine
alla funzione.
Per disattivare la funzione, ripetere la
procedura fino allo spegnimento della
spia DrinksChill.

È possibile modificare l'ora
in qualsiasi momento
durante il conto alla rovescia
e alla fine premendo il tasto
Temperatura più fredda ed il
tasto Temperatura più calda.

4.13 Allarme di alta
temperatura
Quando c'è un aumento di temperatura
nel vano congelatore (per esempio a
causa di un'interruzione di corrente
precedente), gli indicatori di allarme e di
temperatura del congelatore
lampeggiano e il suono è acceso.
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Per disattivare l’allarme:
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il segnale acustico viene disattivato.
2. L'indicatore della temperatura del

congelatore visualizza per alcuni
secondi la temperatura più alta
raggiunta, quindi nuovamente la
temperatura impostata.

La spia di allarme continua a
lampeggiare fino al ripristino
delle condizioni normali.
In questo modo, una
maggiore circolazione
dell'aria si traduce in una
minore umidità dell'aria.

4.14 Allarme di porta aperta
Se la porta del frigorifero viene lasciata
aperta per circa 5 minuti, si avvia
l'allarme acustico e la spia allarme
lampeggia.
L'allarme si arresta dopo la chiusura
della porta. Durante l'allarme, il segnale
acustico può essere disattivato
premendo qualsiasi tasto.

Se non si preme alcun
pulsante, il segnale acustico
si disattiva automaticamente
dopo circa un’ora, per non
disturbare.

5. UTILIZZO QUOTIDIANO
5.1 Posizionamento dei ripiani
della porta
Per consentire la conservazione di
confezioni per alimenti di varie
dimensioni, i ripiani per porta possono
essere posizionati ad altezze differenti.
1. Tirare gradualmente il ripiano fino a

che non si libera.
2. Riposizionare come necessario.

Questo modello è dotato di una cassetta
per alimenti vari che può essere spostata
lateralmente.

5.2 Ripiani rimovibili
Le guide presenti sulle pareti del
frigorifero permettono di posizionare i
ripiani a diverse altezze.
L'apparecchiatura è anche dotata di un
ripiano composto di due parti. La metà
anteriore del ripiano può essere collocata

sotto alla seconda per usare meglio lo
spazio.
Per piegare il ripiano:
1. Estrarre delicatamente la metà

anteriore.
2. Farla scorrere nel binario inferiore e

sotto al secondo ripiano.

1

2

Per garantire una corretta
circolazione dell'aria, non
spostare il ripiano di vetro
posto sopra il cassetto delle
verdure.

5.3 GreenZone cassetto
Nella parte inferiore del vano frigorifero si
trova un cassetto estraibile. Il ripiano in
vetro del GreenZone è dotato di un
dispositivo che ne regola la tenuta e può
essere utilizzato per gestire l'umidità
all'interno del cassetto.
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5.4 Rimozione dei cassetti
GreenZone

Consigliamo di svuotare il
cassetto prima di toglierlo
dal frigorifero.

Per rimuovere il cassetto:
1. Estrarre il cassetto dal frigorifero.

2. Sollevare la parte anteriore del
cassetto.

3. Estrarre il cassetto sollevandolo.

Per rimuovere il coperchio in vetro del
vano GreenZone:

1. Sbloccare contemporaneamente la
presa laterale su entrambi i lati.

2

x2

1

2. Tirare il supporto del ripiano in vetro
verso di sé.

5.5 Controllo umidità
Il ripiano in vetro del cassetto GreenZone
è dotato di un dispositivo che ne regola
la tenuta e può essere utilizzato per
gestire l'umidità all'interno del cassetto.

Non collocare alimenti sul
dispositivo di controllo
dell'umidità.

La posizione del controllo dell'umidità
dipende dal tipo e dalle quantità della
frutta e della verdura:
• Fessure chiuse: consigliato per

quantità ridotte di frutta e verdura.
Permette una conservazione più
lunga del contenuto naturale di
umidità della frutta e della verdura.
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• Fessure aperte: consigliato per
quantità maggiori di frutta e verdura.
Permette una maggiore circolazione
dell'aria riducendo l’umidità dell'aria.

Per rimuovere il dispositivo di controllo
dell'umidità, aprire il cassetto sotto il
ripiano in vetro ed estrarre il coperchio.

A seconda della quantità e
delle condizioni della frutta e
della verdura conservata nel
cassetto GreenZone, può
presentarsi della condensa.
In tal caso rimuovere la
condensa usando un panno
morbido e impostare il
controllo dell'umidità in
posizione di umidità ridotta.

5.6 DYNAMICAIR
Il vano frigorifero è dotato di un
dispositivo che consente il
raffreddamento rapido degli alimenti e
mantiene più uniforme la temperatura del
vano.
Questo dispositivo si attiva
automaticamente quando necessario.

Il dispositivo può essere acceso anche
manualmente se necessario (fare
riferimento alla "funzione
DYNAMICAIR").

La ventola funziona solo
quando la porta viene
chiusa.

5.7 Portabottiglie
1. Disporre le bottiglie (con l'apertura

rivolta verso l’esterno) sull'apposito
ripiano. 

Se il ripiano è in
posizione orizzontale,
utilizzarlo solo per le
bottiglie chiuse.
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2. Questo ripiano può essere inclinata
per riporre bottiglie non chiuse
ermeticamente. Per farlo, sistemare i
ganci anteriori della griglia un livello
al di sopra dei ganci posteriori.

Utilizzare il portabottiglie
solo per conservare le
bottiglie.

5.8 Congelamento di alimenti
freschi
Lo scomparto congelatore è adatto al
congelamento di alimenti freschi e alla
conservazione di alimenti congelati e
surgelati a lungo.

Per congelare alimenti freschi, attivare la
Funzione FastFreeze almeno 24 ore
prima di introdurli nel vano congelatore.
Conservare gli alimenti freschi distribuiti
uniformemente nel primo scomparto o
cassetto dall’alto.
La quantità massima di cibo che può
essere congelata, senza l’aggiunta di
altri alimenti freschi per 24 ore, è indicata
sulla targhetta (un’etichetta situata
all’interno dell’apparecchiatura).
Al termine del processo di
congelamento, l’apparecchiatura ritorna
automaticamente alla precedente
impostazione della temperatura (vedere
la “Funzione FastFreeze”).
Per ulteriori informazioni, fare riferimento
a “Consigli per il congelamento”.

5.9 Conservazione di cibi
congelati
Al primo avvio o dopo un periodo di non
utilizzo, lasciare in funzione
l’apparecchiatura per almeno 3 ore
attivando la funzione FastFreeze prima
di introdurre gli alimenti.
I cassetti del congelatore consentono di
trovare rapidamente e facilmente la
confezione di alimenti desiderata.
Per conservare grandi quantità di cibo,
rimuovere tutti i cassetti e collocare gli
alimenti sui ripiani.
Il cibo deve trovarsi ad una distanza di
15 mm dalla porta.

ATTENZIONE!
In caso di scongelamento
accidentale, ad esempio a
causa di un’interruzione di
corrente, se la corrente è
rimasta spenta più a lungo
del valore indicato sulla
targhetta sotto “tempo di
risalita”, gli alimenti
scongelati devono essere
consumati rapidamente o
cotti immediatamente, poi
raffreddati e quindi
ricongelati. Vedere "Allarme
di alta temperatura".
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5.10 Scongelamento
I cibi surgelati o congelati, prima di
essere consumati, possono essere
scongelati in frigorifero o all'interno di un
sacchetto di plastica sotto l'acqua fredda.
Questa operazione dipende dal tempo a
disposizione e dal tipo di alimento. Le
piccole porzioni possono essere cucinate
direttamente, senza essere prima
scongelati.

5.11 Produzione di cubetti di
ghiaccio
Questa apparecchiatura è dotata di una
o più vaschette per la produzione di
cubetti di ghiaccio.

Non usare strumenti
metallici per estrarre le
vaschette dal vano
congelatore.

1. Riempire d’acqua le vaschette.
2. Introdurre le vaschette per il ghiaccio

nel vano congelatore.

6. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI
6.1 Consigli per il risparmio
energetico
• Congelatore: L’uso più efficiente

dell’energia dipende dalla
configurazione interna
dell’apparecchiatura.

• Frigorifero: L’uso più efficiente
dell’energia è garantito dalla
configurazione con i cassetti nella
parte inferiore dell’apparecchiatura e i
ripiani distribuiti uniformemente. La
posizione degli scomparti sulla porta
non influisce sul consumo energetico.

• Non aprire frequentemente la porta e
limitare il più possibile i tempi di
apertura.

• Congelatore: Più fredda è
l’impostazione della temperatura,
maggiore è il consumo di energia.

• Frigorifero: Non impostare una
temperatura troppo alta per
risparmiare energia, a meno che non
sia richiesta dalle caratteristiche
dell’alimento.

• Se la temperatura ambiente è elevata,
il controllo della temperatura è
impostato su un valore basso e
l’apparecchiatura è a pieno carico, il
compressore può funzionare in
maniera ininterrotta, causando la
formazione di brina o di ghiaccio
sull’evaporatore. In questo caso,
impostare il controllo della

temperatura su una posizione più
elevata per consentire lo sbrinamento
automatico e ridurre così il consumo
di energia.

• Garantire una buona ventilazione.
Non coprire le griglie o i fori di
ventilazione.

• Assicurarsi che i prodotti alimentari
all’interno dell’apparecchio
permettano la circolazione dell’aria
attraverso appositi fori nella parte
posteriore interna dell’apparecchio.

6.2 Consigli per il
congelamento
• Attivare la funzione FastFreeze

almeno 24 ore prima di inserire gli
alimenti nel vano congelatore.

• Prima di congelare, avvolgere e
sigillare gli alimenti freschi in: foglio di
alluminio, pellicola o sacchetti di
plastica, contenitori ermetici con
coperchio.

• Per congelare e scongelare in modo
più efficace, suddividere gli alimenti in
piccole porzioni.

• Si raccomanda di mettere etichette e
date su tutti gli alimenti surgelati.
Questo aiuterà a identificare gli
alimenti e a sapere quando devono
essere utilizzati prima del loro
deterioramento.

• Il cibo deve essere fresco quando
viene congelato per preservarne la
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buona qualità. Soprattutto frutta e
verdura dovrebbero essere congelate
dopo il raccolto per preservare tutte le
loro sostanze nutritive.

• Non congelare bottiglie o lattine con
liquidi, in particolare bevande
contenenti anidride carbonica -
potrebbero esplodere durante il
congelamento.

• Non mettere cibi caldi nel
congelatore. Raffreddarli a
temperatura ambiente prima di
collocarli all’interno dello scomparto.

• Al fine di evitare gli aumenti di
temperatura di alimenti già congelati,
non mettere alimenti freschi
scongelati nelle immediate vicinanze.
Collocare gli alimenti a temperatura
ambiente nella parte dello scomparto
del congelatore dove non ci sono cibi
surgelati.

• Non mangiare i cubetti di ghiaccio, i
ghiaccioli o granite subito dopo averli
tolti dal congelatore. Rischio di
sintomi da congelamento.

• Non congelare nuovamente il cibo
scongelato. Se il cibo si è scongelato,
cuocerlo, raffreddarlo e poi
congelarlo.

6.3 Consigli per la
conservazione di cibi congelati
• Il vano congelatore è quello

contrassegnato con .
• Una buona impostazione della

temperatura che garantisce la
conservazione degli alimenti congelati
è una temperatura inferiore o uguale
a -18 °C.
L’impostazione di una temperatura più
elevata all’interno

dell’apparecchiatura può portare a
una minore durata di conservazione.

• L’intero scomparto del congelatore è
adatto alla conservazione di prodotti
alimentari surgelati.

• Lasciare abbastanza spazio intorno al
cibo per permettere all’aria di circolare
liberamente.

• Per una conservazione adeguata, fare
riferimento all’etichetta sulla
confezione dell’alimento per vedere la
durata di conservazione degli
alimenti.

• È importante avvolgere il cibo in modo
tale da evitare che l’acqua, l’umidità o
la condensa penetrino all’interno.

6.4 Consigli per l’acquisto
Dopo aver acquistato alimenti:
• Assicurarsi che l'imballaggio non sia

danneggiato - il cibo potrebbe
deteriorarsi. Se la confezione è gonfia
o bagnata, potrebbe non essere stata
conservata nelle condizioni ottimali e
lo sbrinamento potrebbe essere già
iniziato.

• Per limitare il processo di
scongelamento, acquistare i prodotti
surgelati alla fine della spesa e
trasportarli in un sacchetto termico e
isolato.

• Mettete i surgelati immediatamente
nel congelatore dopo essere tornati
dal negozio.

• Se il cibo si è scongelato anche solo
parzialmente, non congelarlo di
nuovo. Consumarlo il prima possibile.

• Rispettare la data di scadenza e le
informazioni di conservazione sulla
confezione.

6.5 Periodo di conservazione per scomparto congelatore

Tipo di cibo Periodo di conser‐
vazione (mesi)

Pane 3

Frutta (a eccezione degli agrumi) 6 - 12

Verdure 8 - 10

Avanzi senza carne 1 - 2
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Tipo di cibo Periodo di conser‐
vazione (mesi)

Latticini:
Burro
Formaggio a pasta molle (ad es. mozzarella)
Formaggio a pasta dura (ad es. parmigiano, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Frutti di mare:
Pesci grassi (ad es. salmone, sgombro)
Pesci magri (ad es. merluzzo, platessa)
Gamberetti
Vongole e cozze sgusciate
Pesce cotto

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carne:
Pollame
Manzo
Maiale
Agnello
Salsiccia
Prosciutto
Avanzi con carne

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Suggerimenti per la
refrigerazione degli alimenti
freschi
• Una buona impostazione della

temperatura che garantisce la
conservazione degli alimenti freschi è
una temperatura inferiore o uguale a
+4°C.
L'impostazione di una temperatura più
elevata all'interno dell'apparecchio
può portare a una minore durata di
conservazione degli alimenti.

• Coprire il cibo con un imballaggio per
preservarne la freschezza e l’aroma.

• Utilizzare sempre contenitori chiusi
per liquidi e per alimenti, per evitare
sapori o odori nello scomparto.

• Per evitare la contaminazione
incrociata tra cibo cotto e crudo,
coprire il cibo cotto e separarlo da
quello crudo.

• Si consiglia di scongelare il cibo
all’interno del frigorifero.

• Non inserire cibo caldo all’interno
dell’apparecchiatura. Assicurarsi che
si sia raffreddato a temperatura
ambiente prima di inserirlo.

• Per evitare lo spreco di cibo, la nuova
scorta di cibo dovrebbe essere
sempre collocata dietro a quella
vecchia.

6.7 Consigli per la
refrigerazione dei cibi
• Il comparto alimenti freschi è quello

contrassegnato (sulla targhetta dei
dati) con  .

• Carne (tutti i tipi): deve essere avvolta
in appositi sacchetti e collocata sul
ripiano di vetro, sopra il cassetto delle
verdure. La carne può essere
conservata al massimo per 1-2 giorni.

• Frutta e verdura: pulire
accuratamente (eliminare lo sporco) e
riporre nell’apposito cassetto
(cassetto per la verdura).

• Si consiglia di non conservare in
frigorifero i frutti esotici come banane,
manghi, papaie, ecc.

• Le verdure come pomodori, patate,
cipolle e aglio non devono essere
conservate in frigorifero.

• Burro e formaggio: riporli in un
apposito contenitore sottovuoto
oppure avvolgerli in un foglio di
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alluminio o in un sacchetto di
polietilene per limitare il più possibile
la presenza di aria.

• Bottiglie: chiuderle con un tappo e
conservarle nel ripiano portabottiglie
della porta, o (se presente) sulla
griglia portabottiglie.

• Per accelerare il raffreddamento degli
alimenti, si consiglia di accendere la

ventola. L’attivazione di DYNAMICAIR
permette una maggiore
omogeneizzazione delle temperature
interne.

• Fare sempre riferimento alla data di
scadenza dei prodotti per sapere per
quanto tempo conservarli.

7. PULIZIA E CURA
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

7.1 Pulizia dell'interno
Prima di utilizzare l'apparecchiatura per
la prima volta, lavare l'interno e gli
accessori con acqua tiepida e sapone
neutro per eliminare il tipico odore dei
prodotti nuovi, quindi asciugare
accuratamente.

ATTENZIONE!
Non usare detergenti, polveri
abrasive, detergenti a base
di cloro od olio, dato che
potrebbero danneggiare le
finiture.

ATTENZIONE!
Gli accessori e i componenti
dell’apparecchiatura non
sono lavabili in lavastoviglie.

7.2 Pulizia periodica
L'apparecchiatura deve essere pulita
regolarmente:
1. Lavare l'interno e gli accessori con

acqua tiepida e sapone neutro.
2. Ispezionare regolarmente le

guarnizioni della porta ed eliminare
con un panno umido tracce di sporco
e residui.

3. Risciacquare e asciugare
accuratamente.

7.3 Sbrinamento del frigorifero
Durante il normale utilizzo, la brina viene
eliminata automaticamente
dall’evaporatore dello scomparto del

frigorifero. L’acqua di sbrinamento viene
scaricata attraverso una canalina in un
contenitore speciale sul retro
dell’apparecchiatura, sopra il
compressore del motore, dove evapora.
È importante pulire periodicamente il foro
di scarico dell’acqua di sbrinamento nella
parte mediana del canale dello
scomparto del frigorifero per evitare che
l’acqua fuoriesca sugli alimenti.
A tal fine usare il pulisci-tubo fornito in
dotazione con l’apparecchiatura.

7.4 Sbrinamento del
congelatore
Il vano congelatore è "frost free". Ciò
significa che non si forma brina durante il
normale funzionamento sulle pareti
interne dell'apparecchiatura o sugli
alimenti.

7.5 Periodi di non utilizzo
Se l'apparecchiatura non viene utilizzata
per un lungo periodo, adottare le
seguenti precauzioni:
1. Scollegare l'apparecchiatura dalla

rete elettrica.
2. Rimuovere tutto il cibo.
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3. Pulire l'apparecchiatura e tutti gli
accessori.

4. Lasciare le porte aperte per evitare la
formazione di odori sgradevoli.

8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

8.1 Cosa fare se…

Problema Causa possibile Soluzione
L’apparecchiatura non fun‐
ziona.

L’apparecchiatura è spen‐
ta.

Accendere l’apparecchia‐
tura.

 La spina non è collegata
correttamente alla presa
elettrica.

Collegare correttamente la
spina alla presa elettrica.

 La presa elettrica non ha
tensione.

Collegare un’apparecchia‐
tura elettrica diversa alla
presa di alimentazione.
Contattare un elettricista
qualificato.

L’apparecchiatura è rumo‐
rosa.

L’apparecchiatura non è
supportata correttamente.

Controllare che l'apparec‐
chiatura abbia una posizio‐
ne stabile.

L'allarme acustico o visivo
è attivo.

Il mobiletto è stato acceso
di recente.

Fare riferimento alla sezio‐
ne “Allarme porta aperta” o
“Allarme di alta temperatu‐
ra”.

La temperatura all'interno
dell'apparecchiatura è trop‐
po alta.

Fare riferimento alla sezio‐
ne “Allarme porta aperta” o
“Allarme di alta temperatu‐
ra”.

La porta è stata lasciata
aperta.

Chiudere la porta.

Il compressore funziona in
modo continuo.

La temperatura non è im‐
postata correttamente.

Fare riferimento al capitolo
“Pannello di controllo”.

 Sono stati introdotti molti
alimenti contemporanea‐
mente.

Attendere alcune ore e ri‐
controllare la temperatura.

 La temperatura ambiente è
troppo alta.

Fare riferimento al capitolo
“Installazione”.

 Gli alimenti introdotti nel‐
l'apparecchiatura erano
troppo caldi.

Prima di introdurre gli ali‐
menti, lasciarli raffreddare
a temperatura ambiente.
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Problema Causa possibile Soluzione
 La porta non è chiusa cor‐

rettamente.
Fare riferimento alla sezio‐
ne “Chiusura della porta”.

La funzione FastFreeze è
attiva.

Vedere la sezione "Funzio‐
ne FastFreeze".

La funzione FastCool è at‐
tiva.

Vedere la sezione "Funzio‐
ne FastCool".

Il compressore non si avvia
immediatamente dopo
avere premuto il tasto
"FastFreeze" o "FastCool",
oppure dopo avere modifi‐
cato la temperatura.

Il compressore si avvia do‐
po un certo periodo di tem‐
po.

È normale, non si tratta di
un’anomalia di funziona‐
mento.

La porta non è allineata o
interferisce con la griglia di
ventilazione.

L’apparecchiatura non è
perfettamente in piano.

Fare riferimento alle istru‐
zioni di installazione.

La porta non si apre facil‐
mente.

Si è cercato di riaprire la
porta subito dopo averla
chiusa.

Attendere alcuni secondi
fra la chiusura della porta e
la sua riapertura.

La lampadina non funzio‐
na.

La lampadina è in modalità
stand-by.

Chiudere e aprire la porta.

La lampadina è difettosa. Contattare il Centro di As‐
sistenza Autorizzato più vi‐
cino.

C’è una quantità eccessiva
di brina e ghiaccio.

La porta non è chiusa cor‐
rettamente.

Fare riferimento alla sezio‐
ne “Chiusura della porta”.

 La guarnizione è deforma‐
ta o sporca.

Fare riferimento alla sezio‐
ne “Chiusura della porta”.

 Gli alimenti non sono stati
avvolti in maniera idonea.

Avvolgere meglio gli ali‐
menti.

 La temperatura non è im‐
postata correttamente.

Fare riferimento al capitolo
“Pannello di controllo”.

 L'apparecchiatura è com‐
pletamente carica ed è im‐
postata sulla temperatura
più bassa.

Impostare una temperatura
superiore. Fare riferimento
al capitolo “Pannello di
controllo”.

 La temperatura impostata
nell'apparecchiatura è trop‐
po bassa e la temperatura
ambiente è troppo alta.

Impostare una temperatura
superiore. Fare riferimento
al capitolo “Pannello di
controllo”.
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Problema Causa possibile Soluzione
Sulla piastra posteriore del
frigorifero scorre l’acqua.

Durante lo sbrinamento
automatico, la brina si scio‐
glie sul pannello posterio‐
re.

Ciò è corretto.

Si è condensata troppa ac‐
qua sulla parete posteriore
del frigorifero.

La porta è stata aperta con
eccessiva frequenza.

Aprire la porta solo se ne‐
cessario.

 La porta non è stata chiusa
completamente.

Controllare che la porta sia
chiusa completamente.

 Il cibo conservato non è
stato avvolto nell'apposito
materiale.

Avvolgere gli alimenti in un
imballaggio adeguato pri‐
ma di riporli all’interno del‐
l’apparecchiatura.

L’acqua scorre all’interno
del frigorifero.

Gli alimenti impediscono
all’acqua di scorrere nel‐
l’apposito collettore.

Assicurarsi che gli alimenti
non tocchino il pannello
posteriore.

 Lo scarico dell'acqua è
ostruito.

Pulire lo scarico dell’ac‐
qua.

L’acqua scorre sul pavi‐
mento.

Lo scarico dell’acqua di
sbrinamento non è collega‐
to alla vaschetta di evapo‐
razione posta al di sopra
del compressore.

Collegare lo scarico del‐
l’acqua di sbrinamento alla
vaschetta di evaporazione.

Non è possibile impostare
la temperatura.

La "funzione FastFreeze" o
la "funzione FastCool" è at‐
tiva.

Disattivare manualmente la
"funzione FastFreeze" o la
"funzione FastCool" oppu‐
re attendere finché la fun‐
zione si disattiva automati‐
camente per impostare la
temperatura. Vedere la se‐
zione "funzione FastFree‐
ze" o "funzione FastCool".

La temperatura all’interno
dell’apparecchiatura è
troppo bassa/troppo alta.

La temperatura non è im‐
postata correttamente.

Impostare una temperatura
superiore/inferiore.

 La porta non è chiusa cor‐
rettamente.

Fare riferimento alla sezio‐
ne “Chiusura della porta”.

 La temperatura degli ali‐
menti è troppo alta.

Prima di introdurre gli ali‐
menti, lasciarli raffreddare
a temperatura ambiente.

 Sono stati introdotti molti
alimenti contemporanea‐
mente.

Introdurre meno alimenti
poco alla volta allo stesso
tempo.
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Problema Causa possibile Soluzione
 La porta viene aperta fre‐

quentemente.
Aprire la porta solo se ne‐
cessario.

La funzione FastFreeze è
attiva.

Vedere la sezione "Funzio‐
ne FastFreeze".

La funzione FastCool è at‐
tiva.

Vedere la sezione "Funzio‐
ne FastCool".

 Nell’apparecchiatura non
circola l’aria fredda.

Verificare che l’aria fredda
circoli nell’apparecchiatura.
Fare riferimento al capitolo
“Consigli e suggerimenti
utili”.

DEMO compare sul di‐
splay.

L’apparecchiatura è in mo‐
dalità di dimostrazione.

Mantenere premuto il tasto
OK per circa 10 secondi
finché non viene emesso
un segnale sonoro prolun‐
gato e il display si spegne
per qualche istante.

Appare il simbolo  o 
o  anziché i numeri sul
display della temperatura.

Problema al sensore della
temperatura.

Contattare il Centro di As‐
sistenza Autorizzato più vi‐
cino (il sistema di raffred‐
damento continuerà a
mantenere gli alimenti fred‐
di, ma non sarà possibile
regolare la temperatura).

Se il suggerimento non da i
risultati auspicati, contattare
il Centro di Assistenza
Autorizzato più vicino.

8.2 Sostituzione della
lampadina
L'apparecchiatura è dotata di una
lampadina interna a LED a lunga durata.
Solo al Centro di Assistenza è permesso
sostituire l'impianto d'illuminazione.

Contattare un Centro Assistenza
autorizzato.

8.3 Chiusura della porta
1. Pulire le guarnizioni della porta.
2. Se necessario, regolare la porta.

Fare riferimento alle istruzioni di
installazione.

3. Se necessario, sostituire le
guarnizioni difettose. Contattare il
Centro Assistenza Autorizzato.
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9. RUMORI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DATI TECNICI
I dati tecnici sono riportati sulla targhetta
dei dati applicata sul lato esterno
dell’apparecchiatura e sull’etichetta dei
valori energetici.
Il codice QR sull’etichetta energetica
fornita con l’apparecchiatura
riporta un link web alle informazioni
correlate al funzionamento di questa
apparecchiatura nella banca dati EPREL
dell’UE. Conservare l’etichetta
energetica come riferimento insieme al
manuale d’uso e a tutti gli altri documenti
forniti con questa apparecchiatura.

È possibile trovare le stesse informazioni
anche in EPREL utilizzando il link
https://eprel.ec.europa.eu e il nome del
modello e il numero di prodotto che si
trovano sulla targhetta
dell’apparecchiatura.
Per informazioni dettagliate sull’etichetta
energetica, vedere il sito
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMAZIONI PER GLI ISTITUTI DI TEST
L'installazione e la preparazione
dell'apparecchiatura per qualsiasi verifica
di EcoDesign devono essere conformi
alla normativa EN 62552. I requisiti di
ventilazione, le dimensioni dell’incavo e
le distanze minime dalla parte posteriore

devono essere conformi a quanto
indicato nel presente manuale d’uso al
capitolo 3. Si prega di contattare il
produttore per qualsiasi altra
informazione, compresi i piani di carico.
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12. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE
Riciclare i materiali con il simbolo .
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere l’ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo
 insieme ai normali rifiuti domestici.

Portare il prodotto al punto di riciclaggio
più vicino o contattare il comune di
residenza.

*
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